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Persongalleri:

Mathilde Bauer – født 1878

Isak Bauer – hennes ektemann, kaptein og reder

Fernanda Bauer – hans datter, født 1880

Rakel Thygesen – Fernandas tidligere guvernante

Fru Forberg – Fernandas mormor i Kristiania

Alma og Serine – tjenestepiker

Laura Broch – enke, eier Lystgården på Jomfruland

Johanna Broch – hennes svigermor, født Falchenberg

Edvard Falchenberg – Isaks tremenning

Edvard Falchenberg den yngre – hans sønn

 

Louise Winther – Mathildes søster, født 1879

Leonard Winther – hennes ektemann, godseier og kjøpmann

Adrian Winther – hans sønn, gift med Benedicte

Leonard (Leo) Winther jr. – Louises sønn, født i mars 1898

 

Leah Engevik – yngste søster, født 1880

Susanna og Søren Engevik – pikenes foreldre, savnet i forlis

Christense Lande – morens yngre søster, enke, fotograf

Lorentz Alm – kunstmaler, Christenses elsker

Carsten Dyrdal – fotograf

Jacob Hesselberg – morens eldste bror, verftseier og reder

Ada Hesselberg – hans hustru

Diderich Hesselberg – morens yngste bror, kjøpmann

Gustava Hesselberg – hans hustru

 

Karen og Magdalene Engevik – farens søstre

Ananias Engevik – farens onkel

Sara – tjenestepike på Månegården

Lukas Holm – glassblåser

 

Herr Stenseth – eier av Hotel Havsang

Gabriel Stenseth – hans sønn


Slik sluttet forrige bok:

Fernanda skrek igjen, og syntes hun hørte skritt.

«Hva foregår her?» En mann hadde nådd frem til dem.

«Ingenting,» sa fylliken.

«Han har antastet meg!»

Redningsmannen hevet armen truende. «Slipp henne, og forsvinn! Før jeg sleper deg med til konstabelen borte ved tivoliet!»

Fylliken bannet stygt, slapp henne, grep flasken på benken og gikk sin vei.

Fernanda snudde seg mot den fremmede og så at han var ung og høy, og elegant kledd.

Han smilte mot henne. «De burde ikke gå alene i denne delen av parken, frøken. Den er frekventert av menn som ham De var så uheldig å møte.»

«Jeg … jeg trodde jeg så en jeg kjenner.»

Han betraktet henne. «Apropos kjenner, har ikke vi møtt hverandre? Det er noe kjent ved Dem. Heter De Abel til etternavn? Victoria Abel?»

Hun ristet på hodet, og så at han var en svært flott mann. Håret var lyst, nesten sølvfarget, og øynene intenst blå og sterke. «Nei, jeg heter Fernanda Bauer.»

«Bauer? De er ikke i slekt med kaptein Bauer, fra Jomfruland?»

«Han er min far.»

«Deres far? For et sammentreff! Min far bor også på Jomfruland.» Han smilte strålende. «Tillat meg å presentere meg. Jeg er Edvard Falchenberg. Den yngre, må jeg legge til, ettersom jeg er oppkalt etter min far.»

Blikket hans var virkelig ufattelig blått. Han smilte igjen, og hun kjente en yr spenning. Det var en lykke at hun hadde gått til parken denne dagen.

Endelig skjedde det noe i livet hennes.
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Kristiania, august 1898

«De har ikke lidd noen overlast?» spurte herr Falchenberg.

Fernanda ristet på hodet. «De kom i tide. Takk og lov at De hørte ropene mine!»

Han smilte. Blikket hans glitret, og hun kjente en matthet bre seg i kroppen. Han var virkelig usedvanlig flott å se på. Tenk at de nærmest var naboer – på Jomfruland.

«La meg følge Dem tilbake til en tryggere del av parken. I dette området burde ingen unge kvinner som Dem driste seg inn.»

Hun følte trang til å gi ham en forklaring. «Jeg skulle egentlig møte en venninne og besøke tivoliet, men hun kom ikke. Mens jeg ventet på henne, mente jeg at jeg så en jeg kjenner, som jeg sa – og fulgte etter henne hit.»

«Jeg forstår. Slikt kan skje. Tivoliet pakker forresten sammen og drar videre i morgen, hørte jeg. Jeg har et forslag: Hva om De tar til takke med meg som ledsager, i stedet for Deres venninne? Da får De i hvert fall sett hva tivoliet har å by på.»

«Med glede,» svarte hun, og følte seg dristig. Skjønt, hva kunne være galt i å vandre sammen med ham blant så mange mennesker?

«Da går vi dit.»

Hun håpet halvt at han ville by henne armen, men han gikk bare ved siden av henne. Hun kunne kjenne blikket hans på seg.

«Det var ikke denne venninnen De trodde at De så?»

«Trodde at jeg så?» gjentok hun, forstod ikke. Å ha ham så nær gjorde henne både ør og varm.

«Ja, De sa at De befant Dem i et fjernt hjørne av parken fordi De fulgte etter en De mente De kjente?»

Nå husket hun hva hun hadde sagt. Han la visst merke til alt. «Nei, jeg trodde jeg så min tidligere guvernante.»

«Men det var ikke henne?»

«Jeg var så sikker, det var derfor jeg fulgte kvinnen like hit, men hun svarte ikke på ropene mine, så det kan ikke ha vært henne.»

«Sikkert ikke.»

«Hun forsvant bare.» Noe ved ham gav henne trang til å betro seg.

«Forsvant? Her i parken, mener De?»

De nærmet seg inngangen til tivoliet. Brått ble hun redd han ikke hadde ment det han hadde sagt om å besøke forlystelsene sammen med henne. Hun stanset. «Nei, tidligere. Hun og jeg dro sammen fra Jomfruland, for å bo hos min mormor en tid. Far har giftet seg på nytt. Denne sommeren.» Det var ikke nødvendig å fortelle ham hva hun mente om Mathilde og hvor utenfor hun følte seg. Det var for privat. «Da vi kom til min mormor, bad frøken Thygesen seg fri noen dager, for å besøke slekt. Etter det har jeg ikke hørt fra henne.»

«Så hun var fremdeles Deres guvernante på det tidspunktet?»

Hun kjente at hun rødmet. Nå tenkte han nok at hun ikke var mer enn et barn. «Jeg vet at jeg strengt tatt er for gammel til å ha en guvernante, men frøken Thygesen var så mye mer for meg.»

Han gransket henne. «Tør jeg spørre hvor gammel De er?»

«Atten.» Det var nesten sant. Hun ble atten til vinteren.

«Da er vi omtrent jevnaldrende. Jeg er tyve. Vi er forresten i slekt.»

Hun rykket til. Var det mulig?

«Om enn svært fjernt,» fortsatte han. «Våre fedre er tremenninger. Det gjør oss til firmenninger.»

De var heldigvis ikke nære slektninger. «Jeg vet så lite om min fars slekt,» sa hun, som sant var. Den eneste hun hadde møtt, var den merkelige gamle kvinnen på Lystgården.

«De var knyttet til Deres guvernante?» Stemmen hans var myk.

«Ja, svært. Hun har vært hos oss så lenge jeg kan huske. Min mor døde da jeg bare var elleve år gammel. Frøken Thygesen har vært som en mor for meg.» Det var utrolig hvor lett det falt henne å betro seg til ham. Han var tross alt en fremmed. Det var han forresten ikke, rettet hun seg selv. De var i slekt, og fedrene deres var naboer.

«Men så forsvant hun altså?»

«Ja, og far sier at hun har sagt opp og tatt post hos en ny familie, som har små barn, at hun foretrekker det nå. Jeg fatter ikke at hun kunne gjøre noe slikt – uten å snakke med meg først.»

«De har rett. Det lyder merkelig, men hun har nok en forklaring å gi når De møter henne igjen.» Han var alvorlig nå. «Vi to har faktisk enda mer til felles. Jeg mistet også min mor svært tidlig. Det har ikke vært andre enn far og meg. Jeg har ikke søsken.»

«Ikke jeg heller.»

«Der ser De. Vi har virkelig mye til felles.» Han kastet et blikk mot tivoliet, der det yrte av folk. «Skal vi sette oss på benken her? Det ser ikke ut til at det er mulig å samtale inne på tivoliområdet.»

«La oss gjøre det.» Hun var glad for hvert minutt han ble værende – og hadde oppmerksomheten vendt mot henne.

De satte seg. Han gransket henne. «De nevnte at Deres far har giftet seg på nytt?»

«Ja, i mai.»

«Hvordan føles det?»

«Jeg …» Hun slo ut med armene, kunne ikke godt gi seg til å klage over Mathilde.

«Det er vel ikke bare lett å få en stemor?»

«Nei.» Såpass kunne hun vel innrømme.

«Min far giftet seg aldri igjen.» Han pirket i grusen med støvlespissen. «Skjønt, det kan ennå skje.»

«Ja.»

«De har altså fått livet snudd på hodet?» tok han opp.

Ordene varmet. Han forstod hvordan hun hadde det. «Ja, og derfor var det så godt å ha frøken Thygesen.»

«Det skjønner jeg. Vet De hva jeg tror?»

Hun ristet på hodet.

«Guvernanten Deres har nok ment at det var til Deres beste at hun sluttet i posten. Hun kan ha trodd at Deres far ikke fikk seg til å avskjedige henne, og at De følte Dem for voksen til å beholde henne– og dessuten hadde nok selskap i Deres fars nye hustru.»

«Kanskje.» Hun var slett ikke overbevist om det. Frøken Thygesen visste hvor håpløs Mathilde var, og hadde sagt at hun ville bli hos dem for alltid, at Fernanda var som en datter for henne. Hadde det bare vært tomme ord?

Han reiste seg. «Nå er det tid for tivoli. De trenger å bli muntret opp. Liker De å kjøre karusell?»

«Jeg tror det. Jeg har ikke forsøkt.»

«Da blir det karusell.» Denne gangen bød han henne armen og førte henne inn i vrimmelen. Hjertet hennes hamret i brystet. Det var som om hun svevde på skyer. Det var virkelig hun som gikk her sammen med en så flott ung mann. Hun kunne se at andre kvinner kikket på ham med åpenlys interesse. Han var en man la merke til – med det nesten sølvfargede håret og den høye, slanke skikkelsen. Dessuten var han usedvanlig elegant kledd.

Fernanda tumlet ned fra karusellhesten, ør og svimmel – etter enda en runde. De hadde forsøkt de aller fleste forlystelsene – og avsluttet med nok en tur på karusellen.

Herr Falchenberg rettet på hatten og lo. «Dette var virkelig morsomt. Jeg har følt meg som en guttunge igjen.»

Hun lo mot ham. Sammen med ham hadde hun kjent seg lykkelig – for første gang på det hun kunne huske. Det var mye hun gjerne skulle ha spurt ham om, visst om ham. En brå tristhet steg i henne. Kom hun noen gang til å møte ham igjen? Tanken på å gå hver til sitt føltes uutholdelig.

Han ble alvorlig. «Nå skal jeg være ærlig. Vet De hva jeg ønsker meg?»

«Nei?» Hjertet hennes slo hardt. Han hadde den virkningen på henne.

«At De vil møte meg ved inngangen til parken i morgen, og spasere sammen med meg – til tross for at tivoliet da har reist videre, og De ikke får annen underholdning enn meg.»

Hun følte trang til å le høyt av glede. Han følte som henne, ville ikke skilles.

«Er det mulig? Klarer De å slippe unna Deres mormor? Jeg regner med at hun vokter dem godt?»

«Ja, hun kan være svært streng.» Det var sant, men etter at mormoren hadde fått en oppvartende kavaler, var hun blitt mer fjern og opptatt av sitt. Det gikk an å stikke seg bort, uten å ha en særlig god unnskyldning.

«De kunne si at Deres venninne utsatte avtalen til i morgen?»

Det kunne hun. Det var et strålende forslag, men hun måtte ikke virke for ivrig. På den annen side ville hun heller ikke gi ham inntrykk av at hun var likegyldig. «Kanskje det lar seg gjøre.» Hun smilte – inntagende, håpet hun. «Så sant mormor ikke har andre planer for dagen.»

«Dersom De ikke her i morgen klokken tolv, kommer jeg tilbake og ser etter Dem i overmorgen.»

Nå ble hun rent het, ør av forventning.

«Vi har imidlertid ett problem.»

Hjertet gjorde et hopp. Han var selvfølgelig forlovet, ville si at han ikke kunne tilby mer enn vennskap – mellom fjerne slektninger og naboer.

«Jeg har en følelse av at Deres far ikke er begeistret for min far.»

Lettelsen bølget gjennom henne. Var det hele problemet?

«Har De den samme følelsen?»

«Slett ikke.» Kanskje hun hadde hørt noe slikt – men hun hadde ikke festet seg ved hva det dreide seg om. Det var nok en eller annen bagatell.

«Jeg er redd det er slik.»

«Men hvorfor?»

«Jeg aner ikke.» Han smilte skjevt. «Kanskje De ikke bør fortelle ham at de har truffet meg, og skal møte meg i morgen?»

En jubel steg i henne. De hadde virkelig en avtale! «Jeg skal ikke si noe. Far er dessuten på Jomfruland, og han er opptatt av sin nye hustru.» Hun holdt på å legge til at han ikke brød seg om hvordan hun hadde det, men bet ordene i seg i siste øyeblikk. Det var best at hun ikke lød sutrete og misfornøyd.

«Da venter vi med å innvie våre fedre i vårt nye bekjentskap? For sikkerhets skyld?»

«Det gjør vi.» Det var ikke henne imot. Faren hadde fridd til Mathilde uten å opplyse henne om planene sine. Han fortjente ikke at hun var åpen mot ham i ett og alt. Dessuten var hun snart atten år, og i stand til å ta vare på seg selv.

*

Louise trakk pusten dypt, lettet. Seremonien var overstått. Nå var Adrian gift med sin Benedicte. Det hadde ikke føltes så ille som hun hadde fryktet. Hun hadde klart å fjerne seg fra situasjonen, hadde konsentrert seg om de vakre blomsterdekorasjonene, musikken, prestens ord – og dessuten frykten for at Benedicte skulle falle om. Den stakkars bruden var faretruende blek. Glasset med champagne hennes mor gav henne, hadde nok hjulpet en stund, men dagen var varm, og som brud var hun i sentrum for alles blikk og oppmerksomhet. Det var tydelig at det var krevende for henne.

«Så er det gjort,» sa Leonard lavt. «Nå er også Benedicte blitt fru Winther.»

Louise lette etter et svar. «Er du glad nå?» spurte hun.

«Ikke glad, men tilfreds. Det er slik det må være.»

Gjestene reiste seg og satte kursen mot de mange teltene, der middagen skulle inntas. Han tok armen hennes og ledet henne bort fra den blomsterprydede scenen. «Er du sulten?»

«Ikke spesielt.» Ville hun i det hele tatt klare å få ned maten?

Han gav armen hennes en klem. «Jeg er stolt av deg, Louise. Du fører deg med verdighet og ynde, og viser ikke annet enn glede over den lykkelige begivenheten.»

Ordene forbauset henne. Hun hadde unngått å gråte, eller å løpe bort fra hele bryllupet, men tvilte på om hun så særlig glad ut. Heldigvis hadde hun sittet slik at hun kunne slippe å møte Adrians blikk.

«Om noen timer kan vi gå hjem.»

«Ja.» Men først måtte de gjennom den lange middagen, alle talene. Dessuten skulle det danses, hadde Benedicte fortalt henne. Moren hadde leid inn et av Stockholms mest populære orkestre – og en kjent sangerinne.

«Du skulle egentlig ha brudens far til bords, men jeg klarte å bytte ham ut med min svoger.»

«Det setter jeg pris på.» De hadde snakket om Benedictes far og hans oppførsel overfor unge kvinner. Plasseringen betød dessuten at hun kom et stykke bort fra brudeparet, dog uten å risikere å ha øyenkontakt med Adrian eller Benedicte.

Wilhelmina kom løpende mot dem, i en sky av gul silke. «Var ikke vielsen nydelig? Jeg vil ha et like vakkert bryllup!»

Leonard strøk datteren over kinnet. «Det skal du få, det lover jeg.»

Wilhelmina smilte mot Louise. «Jeg skulle så inderlig ønske at jeg hadde kunnet være til stede da dere giftet dere, og da Leo ble døpt! Jeg er sikker på at du var en enda vakrere brud enn Benedicte. Og at Leo var ekstra søt i dåpskjolen.»

Louise mumlet et svar. Det var en lykke at Wilhelmina hadde oppholdt seg på skolen i Frankrike på det tidspunktet – og godtatt at hun ikke kunne avbryte skoleåret for å foreta den lange reisen til Norge. Hun ville ha blitt dypt skuffet dersom hun hadde vært til stede ved den hastige vielsen, som ikke hadde gledet noen.

«Snart reiser jeg,» tok Wilhelmina opp. «Dette blir det siste skoleåret for min del.» Hun stakk armen innunder farens. «Jeg er sulten. Jeg vet ikke hva jeg gleder meg mest til, middagen eller dansen.» Hun lo.

Louise hørte far og datter snakke om avreisen – og lurte på om den unge mannen som skulle bli Wilhelminas forlovede, var blant gjestene. I så fall var det lett å forstå at hun var så fylt av begeistring.

Leonard hadde danset en pliktdans med bruden – og deretter med brudens mor. Nå så Louise at han hadde trukket seg tilbake til en gruppe menn som satt i ett av hagens mange lysthus, med sigarer og cognac. Antagelig betød det at han ville unngå å danse med henne, og det var ikke henne imot.

Hun hadde så vidt unngått å danse med Benedictes far, som var rødmusset og ustø i stegene av all den gode vinen. Nå hadde hun sett seg ut en kurvstol under en søylerekke. Der kunne hun stikke seg bort – og vente på tidspunktet da Leonard og hun kunne forlate selskapet.

«Louise?»

Hun rykket til, snudde seg. Adrian og Benedicte kom mot henne.

Han smilte bredt. «Denne dansen tilhører meg, kjære stemor.»

Hun ristet på hodet. «Jeg beklager, men jeg skulle akkurat …»

«Å, dans med ham, kjære Louise!» skar Benedicte henne av. «Jeg er sliten. Jeg er redd jeg segner om dersom jeg danser mer nå. Jeg må sette meg ned og få meg noe kaldt å drikke.»

«Der ser du.» Adrian smilte tilfreds. «Du gjør min hustru en tjeneste dersom du danser med meg.»

Musikken spilte opp til en vals i det samme, og han grep tak i henne. Før hun visste ordet av det virvlet de inn blant de dansende parene.

«Du er ekstra vakker i dag, min isdronning.»

Sinne og fortvilelse steg i henne. «Isdronning?» gjentok hun – og angret i det samme.

«Det var en spøk. Fargen i kjolen din er som is. Men jeg vet at det er noe annet enn is som skjuler seg under silken.»

Sinnet flammet opp i henne, og hun følte trang til å slå ham. Men de hadde andres blikk på seg – også Leonards, oppdaget hun. Han hadde snudd seg mot dansegulvet. Hun smilte så avmålt som hun bare klarte. «Du har ingen rett til å snakke slik til meg, Adrian. Du har å oppføre deg korrekt mot din fars hustru.»

Han holdt henne for tett, var for nær. Hvordan hadde hun kunnet la dette skje? Noen kunne oppdage at de kjente hverandre for godt.

«Du skulle aldri ha blitt min fars hustru. Det strider mot naturen. Vi to hører sammen. Det vet du like godt som jeg.»

Noe nytt blandet seg med sinnet og fortvilelsen: en voksende tiltrekning. Han hadde fremdeles den virkningen på henne, samme hvor gift de begge var, samme hvor mye han hadde sviktet – både Benedicte og henne. Hun syntes ikke lenger at han var sympatisk, men kroppen brydde seg ikke om det. Den fulgte sine egne lover, forstod hun. Den hadde oppnådd så mye nytelse sammen med ham. Bare han ikke merket noe. Bare ingen andre reagerte. Hun forsøkte å holde hodet høyt hevet, ryggen rak.

«Innrøm at du føler som jeg, Louise.» Stemmen hans var hes. Hun kjente pusten hans mot ansiktshuden.

Dansegulvet var fullpakket. De risikerte at folk rundt dem fanget opp hva de sa. «Jeg gleder meg på dine vegne, Adrian,» sa hun med klar røst. «Dette er en vakker feiring, og du er en lykkelig mann, det kan alle se.»

Han lo. «Du er en dyktig skuespillerinne, Louise, men du narrer ikke meg.»

Hun senket stemmen. «Så snart denne dansen er over, skal du la meg være i fred. For godt.» Hun smilte, som om de konverserte i all vennlighet.

«Jeg kan vente.»

Igjen følte hun denne overveldende trangen til å gi ham en ørefik, men smilte bare så vidt. «Jeg forakter deg fordi du snakker slik til meg på denne dagen av alle – i din hustrus barndomshjem.»

«Du forakter meg ikke, Louise. Jeg kjenner deg bedre enn som så.»

«Der tar du feil. Du kjenner meg slett ikke. Du tok deg aldri bryet med det. Du så bare dine egne behov.»

«Du var alt for meg. Du er alt for meg. Du og Leo.»

Igjen klarte hun å smile vennlig, tenkte på alle som kunne se dem. «Det gleder meg at du setter pris på å ha fått en halvbror. Snart får dere egne barn.»

Valsen tonet ut. Han måtte slippe taket i henne og bukke. «Takk for dansen, Louise. Jeg gleder meg til neste gang jeg kan holde deg i armene mine.»

«Det blir ingen neste gang.» Hun snudde og gikk bort fra ham, tvang seg til å gå med rolige skritt og hilse og smile i alle retninger. Så nådde hun stolen hun hadde sett seg ut og sank ned på den. En tjener tilbød henne champagne, og hun takket ja – tok imot glasset uten å skjelve på hendene. Snart dro de herfra, for å besøke Mathilde på Jomfruland. Det gledet hun seg til. Det kunne gå år og dag før hun på nytt var nødt til å tilbringe tid sammen med Adrian og Benedicte. Hun hadde oppfylt sin del av avtalen med Leonard nå.

Leonard satte kursen mot henne, der hun stod sammen med en gruppe kvinnelige gjester – som alle ville snakke om det fantastiske bryllupet og brudens nydelige kjole.

«Tillat meg å stjele min hustru fra dere, mine damer,» smilte Leonard og bukket.

Hun smilte mot ham, lettet. Mente han at de kunne trekke seg tilbake nå?

«La oss spasere i parken,» sa han. «Heten har gitt seg, og kvelden er vakker.»

De skulle ikke hjem, forstod hun. Ikke ennå.

Han førte henne mot den kunstige innsjøen nederst i parken. «Jeg vet at jeg har sagt det tidligere i dag, men jeg gjentar det: Jeg er imponert over deg.»

«Det har gått bedre enn forventet,» svarte hun.

«Kanskje fordi du nå innser at Adrian ikke var den du trodde?»

Hun rykket til. «Hva mener du?»

«Han er min sønn, men jeg kan likevel se at han er en som helst bare vil nyte livet og unngå pliktene. Han har ikke tålt å vokse opp med vissheten om at han skulle arve sin fars formue. Det er en velkjent historie. Der finnes mange unge menn som ham. De får alt opp i hendene, og det er ingen gave, men en forbannelse.»

Hun stanset og stirret på Leonard. Hva med ham selv? Hadde ikke også han arvet en formue?

«Han blir antagelig ikke noen god ektemann.»

«Har du da ikke vondt av Benedicte?»

«Jeg sier som sist du uttrykte din sympati og omtanke for henne: Min svigerdatter vet hva hun går til. Slik er de fleste ekteskapene i hennes miljø.»

Hun ville protestere, men innså at det ikke tjente til noe. De hadde hatt denne samtalen før.

«Snart reiser de, og vi setter kursen mot Jomfruland.»

Hun skulle ønske de nygifte begynte bryllupsreisen sin denne kvelden, slik vanlig var. Men Adrian hadde lovet sin far å følge Wilhelmina tilbake til skolen. Det betød enda noen dager da hun hun kunne risikere å bli alene med Adrian.

«Jeg gleder meg til å besøke din søster og henne ektemann og se hvordan de lever,» sa han.

«Det gjør jeg også.» Mathilde var heldig. Hun hadde fått gifte seg med mannen hun elsket. Men livet var ingen dans på roser for henne heller. Hun hadde mistet et barn, og hun slet med å bli godtatt av sin manns datter. Forhåpentlig hadde de to kommet hverandre nærmere nå. Fernanda burde innse hvor heldig hun hadde vært da hennes far valgte nettopp Mathilde.
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